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bb) si les renseigne- 
ments permet- 
tant de détermi- 
ner une voie 
sûre ne sont pas 
fournis confor- 
mément à l'ali- 
néa aa), dégage 
une voie à tra- 
vers les champs 
de mines, pour 
autant que cela 
soit nécessaire 
et qu'il soit pos- 
sible de le faire. 

4. Missions du Comité interna- 
tional de la Croix-Rouge 
a) Le présent paragraphe 

s'applique à toute mission 
du Comité international 
de la Croix-Rouge qui 
s'acquitte de tâches avec 
le consentement de l'Etat 
ou des Etats hôtes, tel que 
le prévoient les Conven- 
tions de Genève du 12 
août 1949 et, le cas 
échéant, les Protocoles 
additionnels à ces 
Conventions. 

b) Chaque Haute Partie 
contractante ou chaque 
partie à un conflit, si elle 
en est priée par le chef 
d'une mission à laquelle 
s'applique le présent para- 
graphe : 
i) assure au personnel 

de la mission la pro- 
tection décrite au pa- 
ragraphe 2, alinéa b) 
i), du présent article; 

ii) prend les mesures én- 
oncées au para- 
graphe 3, alinéa b) ii), 
du présent article. 

(bb) if information 
identifying a 
safe route is not 
provided in ac- 
cordance with 
sub-paragraph 
(aa), so far as is 
necessary and 
feasible, clear a 
lane through 
minefields. 

4. Missions of the International 
Committee of the Red Cross 
(a) This paragraph applies to 

any mission of the Inter- 
national Committee of the 
Red Cross performing 
functions with the consent 
of the host State or States 
as provided for by the 
Geneva Conventions of 12 
August 1949 and, where 
applicable, their Addi- 
tional Protocols. 

(b) Each High Contracting 
Party or party to a conflict, 
if so requested by the head 
of a mission to which this 
paragraph applies, shall: 

(i) provide the person- 
nel of the mission 
with the protections 
set out in subpara- 
graph 2(b)(i) of this 
Article; and 

(ii) take the measures set 
out in sub-paragraph 
3(b)(ii) of this Article 

(bb) hvis oplysninger 
som identifice- 
rer en sikker ru- 
te ikke tilveje- 
bringes i over- 
ensstemmelse 
med litra (aa), så 
vidt det er nød- 
vendigt og mu- 
ligt, rydde et 
spor gennem 
minefelterne. 

4. Den internationale Røde 
Kors-komités missioner 
(a) Dette stykke finder anven- 

delse på enhver af Den in- 
ternationale Røde Kors- 
komités missioner, der ud- 
øver opgaver med værts- 
statens eller -staters billig- 
else, således som det er be- 
stemt i Genéve-konventio- 
nerne af 12. august 1949 
og, hvor det er relevant, 
disses tillægsprotokoller. 

(b) Såfremt chefen for en mis- 
sion, som dette stykke fin- 
der anvendelse på, anmo- 
der derom, skal hver høj 
kontraherende part eller 
part i en konflikt: 

(i) yde beskyttelse til 
missionens personel, 
således som det er an- 
ført i denne artikels 
stk. 2, litra (b)(i); 
samt 

(ii) træffe de forholdsreg- 
ler, der er anført i 
denne artikels stk. 3, 
litra (b)(ii). 


